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Schar- und Zettelgatter
Filament- und technische Garne

Beaming and Warping Creels
Filament and technical yarns

KARI MAYER

GAR / GAM / GAPP




Gattergrundkonstruktionen
und deren Standardteilungen

GN-1
Normalgatter/Normal creel
fiir Filamentgarn/for filament yarn
- Gatter fiir Einfachbestiickung ohne Reservespulen
- Creel for single loading without reserve packages
Etagen/ Teilung/ Spulendurchmesser
Tiers Spacing Package diameter
6 360/390-360 mm 340mm
6 320/350-320 mm 300 mm
6 270/300-270 mm 250 mm
8 270/300-270 mm 250 mm
10 220/260-220 mm 200 mm
GM

Magazingatter/Magazine creel

fiir Filamentgarn/for filament yarn

N

- Gatter inkl. Reservebestlickung zum Anknoten
der Fadenenden von voller zu leerer Spule

- Creel incl. reserve packages for knotting of
ends from full to empty package

»

'.“ Etagen/ Teilung/ Spulendurchmesser
".g Tiers Spacing Package diameter
( .‘ 8 500/270 mm 250 mm
' 6 550/270-320 mm 300 mm

5 615/245-410 mm 360 mm
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Creel constructions

and standard spacing

GD-F
Drehrahmengatter/ Swivel-frame creel

fiir Filamentgarn/for filament yarn

- Gatter inkl. Reservebestiickung angeordnet auf Drehrahmen.

Durch Drehen des Rahmens werden die Reservespulen in
Arbeitsposition gebracht.

- Creel incl. reserve packages arranged on swivel frames.
By turning the frames, it is possible to bring the reserve
packages to working position.

Etagen/ Teilung/ Spulendurchmesser
Tiers Spacing Package diameter
5 450-460 mm 420 mm
6 380-380 mm 360 mm
6 320-320mm 300 mm
6 270-270 mm 250 mm
8 270-270 mm 250 mm
10 220-220mm 200 mm
GW/GW-2/GW-2/2
Wagengatter/Carriage creel
GW -fiir Filamentgarn, 1-zeilig/for filament yarn, 1 row
GW-2  -fir Filamentgarn, 2-zeilig/for filament yarn, 2 rows

GW-2/2 -fiir Filamentgarn, 2-zeilig in Doppelstockversion/
for filament yarn, 2 rows double-deck version

- Gatterbestiickung durch Spulen-/Reservewagen
- Creel loading by spool or reserve carriages

Etagen/
Tiers

oo bsp

=

Teilung/
Spacing

460-460 mm
380-440 mm
380-380 mm
320-320 mm
270-270 mm

Spulendurchmesser
Package diameter

440 mm
420 mm
360 mm
300 mm
250 mm
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Germany

KARL MAYER Textilmaschinenfabrik GmbH
Brihlstralse 25

63179 Obertshausen

Phone +49 6104 4020

Fax +49 6104 402600

E-mail: info@karlmayer.com

KARL MAYER MALIMO
Textilmaschinenfabrik GmbH
MauersbergerstralRe 2, 09117 Chemnitz
PF 713, 09007 Chemnitz

Phone +49 371 81430

Fax +49 3718143110

E-mail: info@karlmayer.com

Switzerland

KARL MAYER Textilmaschinen AG
Fabrikstrasse

CH-9240 Uzwil

Phone +41 71 9558400

Fax +41 71 9558487

E-mail: info.ch@karlmayer.com

Japan

NIPPON MAYER LTD.

No. 27-33 1-chome, Kamikitano
Fukui-City, 918-8522

Phone +81 776 545500

Fax +81 776 273400

E-mail: info@nipponmayer.co.jp

P. R. China

KARL MAYER (China) LTD.

518 # South Changwu Road

Wujin District, Changzhou City
Jiangsu Province, Zip code: 213166
Phone +86 519 86198888

Fax +86 519 86190000

E-mail: info@karlmayer.com.cn

KARL MAYER (H.K.) LTD.

3507, 35/F., Metroplaza Tower 2
223 Hing Fong Road, Kwai Chung
N.T., Hong Kong

Phone +8 52 27239262

Fax +8 52 27398730

E-mail: info.hk@karlmayer.com

www.karlmayer.com

we care about your future

MAYER
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KARIL MAYER

Italy

KARL MAYER ROTAL S.r.L.

Via Trento N°117

38017 Mezzolombardo (TN)
Phone +39 0461 608611

Fax +39 0461 601790

E-mail: info.it@karlmayer.com

UK

KARL MAYER Textile Machinery LTD.

Kings Road, Shepshed

Leic. LE 12 9HT

Phone +44 1509 502056
Fax +44 1509 508065
E-mail: info@karlmayer.co.uk

USA

KARL MAYER North America
Mayer Textile Machine Corp.

310 North Chimney Rock Road
Greensboro, North Carolina 27409
Phone +1336 294 1572

Fax +1336 8540251

E-mail: info.us@karlmayer.com
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